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See the notice on TED website

749748-2026 - Konkurrensutsättning
Bulgarien – Ytbehandling av gator – ,,РЕКОНСТРУКЦИЯ НА ЧАСТ ОТ ПЪТНАТА НАСТИЛКА НА 
УЛИЦА АЛЕКСАНДЪР СТАМБОЛИЙСКИ, ОБЩИНА ИХТИМАН“
OJ S 210/2026 29/10/2026
Meddelande om upphandling eller koncession – standardsystem
Byggentreprenader

1. Upphandlare

1.1.  Upphandlare
Officiellt namn: ОБЩИНА ИХТИМАН
E-postadress: hadjiiskac@gmail.com
Köparens rättsliga status: Lokal myndighet
Den upphandlande myndighetens verksamhet: Allmän offentlig förvaltning

2. Förfarande

2.1.  Förfarande
Titel: ,,РЕКОНСТРУКЦИЯ НА ЧАСТ ОТ ПЪТНАТА НАСТИЛКА НА УЛИЦА АЛЕКСАНДЪР 
СТАМБОЛИЙСКИ, ОБЩИНА ИХТИМАН“
Beskrivning: С реконструкцията на улицата се цели чрез локални ремонти, с които се 
увеличават носимоспособността, устойчивостта и трайността на пътя, да се подобрят 
транспортно-експлоатационните му качества и да се осигурят по-добри условия за 
преминаващото движение. Рехабилитацията на улица Александър Стамболийски 
обхваща следните участъци: 1. От ул. „Eлин Пелин“ до ул.“Траянова врата“ от км 0,000 
до км +0,113 – 113,00м 2. От ул. „Траянова врата“ до ул. „Кочиово“ от км 0,113 до км 
0,232 – 119,00 м 3. От ул. „Кочиово“ до ул. „Гурко“ от км 0,232 до км 0,323 – 91м. 4. От ул. 
„Гурко“ до ул. „Йордан Цонев“ от км 0,323 до км 0,405 – 82,00м 5. От ул. „Йордан Цонев“ 
до 47,00м посока ул. „Алеко Константинов“ от км +0,405 до км 0,452 – 47,00 м
Förfarandets identifierare: 671df184-8192-496b-b313-2514cbc9892f
Intern identifierare: 614913
Typ av förfarande: Öppet
Förfarandet är påskyndat: nej

2.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Byggentreprenader
Huvudklassificering (cpv): 45233252 Ytbehandling av gator

2.1.2.  Leveransplats
Ort: Ихтиман
Del av land (NUTS): София (BG412)
Land: Bulgarien

2.1.3.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 483 038,93 EUR

2.1.4.  Allmänna upplysningar
Kompletterande information: 1. На основание чл. 107 от ЗОП възложителят отстранява 
участник, който:- не отговаря на поставените критерии за подбор или не изпълни друго 
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условие, посочено в обявлението за обществена поръчка или в документацията;- е 
представил оферта, която не отговаря на: а) предварително обявените условия за 
изпълнение на поръчката; б) правила и изисквания, свързани с опазване на околната 
среда, социалното и трудовото право, приложими колективни споразумения и/или 
разпоредби на международното екологично, социално и трудово право, които са 
изброени в приложение № 10 от ЗОП;- не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 
1 от ЗОП или офертата му не е приета съгласно чл. 72, ал. 3–5 от ЗОП; - е свързано 
лице по смисъла на § 2, т. 45 от ДР на ЗОП с друг участник в процедурата.- е подал 
оферта, която не отговаря на условията за представяне, включително за форма, начин, 
срок и валидност;- е лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП. 2. 
Гаранцията за изпълнение на договора е в размер на 3 % (три процента) от цената на 
договора, без включен ДДС. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предоставя гаранция за обезпечаване на 
авансовото плащане, която представлява 100 % върху размера на аванса по Договора и 
се освобождава до три работни дни след връщане или усвояване на аванса. 
Освобождаване на Гаранцията за обезпечаване на авансово предоставени средства – в 
срок от 3 дни от настъпване на събитието доказващо и удостоверчващо изпълнение на 
договорените дейности покриващи авансовото плащане. Гаранциите се предоставят в 
една от формите, съгласно чл. 111, ал. 5 от ЗОП: а) парична сума, платима по банкова 
сметка на Възложителя. В платежния документ, като основание за внасяне на сумата, 
да е посочен номерът на решението за определяне на изпълнител на поръчката, за 
която се внася гаранцията. б) оригинал на безусловна и неотменима банкова гаранция 
за изпълнение на договор, издадена в полза на възложителя, със срок на валидност най-
малко 30 (тридесет) дни след изтичане на срока за изпълнение на обществената 
поръчка съгласно Предложението за изпълнение на поръчката на изпълнителя. 
Банковата гаранция следва да е валидна при сключване на договора. в) застраховка 
(застрахователна полица), която обезпечава изпълнението чрез покритие на 
отговорността на изпълнителя, със срок на валидност най-малко 30 (тридесет) дни след 
изтичане на срока за изпълнение на обществената поръчка съгласно Предложението за 
изпълнение на поръчката на изпълнителя. Гаранцията по настоящата буква може да се 
предостави само когато стойността на авансово предоставените средства, съответно на 
гаранцията за изпълнение, е равна или по-малка от 255 645,94 евро/500 000 лв. 
Застраховката следва да покрива риска от неизпълнение на задълженията по договора 
от страна на изпълнителя. Застраховката следва да е валидна при сключване на 
договора. В случай, че участникът, избран за изпълнител, представи Гаранция за 
обезпечаване на изпълнението под формата на застраховка, при подписването на 
договора той представя на възложителя и доказателства, че дължимата по 
застраховката премия е изцяло платена. Застрахователната полица следва да съдържа 
клауза, че ползващото се лице не е обвързано с Общите условия на Застраховката. 
Възложителят следва да бъде посочен като трето ползващо се лице по тази 
застраховка. Застраховката следва да покрива отговорността на изпълнителя и не може 
да бъде използвана за обезпечение на отговорността на изпълнителя по друг договор. 
1.1. Паричната сума или банковата гаранция могат да се предоставят от името на 
изпълнителя за сметка на трето лице – гарант. 1.2. Участникът, определен за 
изпълнител, избира сам формата на гаранцията за изпълнение. 1.3. Когато Гаранцията 
за обезпечаване на изпълнението е представена под формата на банкова гаранция или 
застраховка, същата трябва да съдържа безусловно и неотменимо изявление на 
банката издател, съответно на застрахователя, че при получаване на писмено искане 
(претенция) от възложителя, съдържащо неговата декларация, че изпълнителят не е 
изпълнил някое от договорните си задължения или e налице друго основание за 
задържане на гаранцията за изпълнение, се задължава да изплати на възложителя в 
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срок до 15 (петнадесет) дни, от датата на получаване на искането претендираната от 
възложителя сума. 1.4. Когато избраният изпълнител е обединение, което не е 
юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е наредител по банковата 
гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. 
1.5. Участникът, определен за изпълнител следва да поддържа актуална валидността на 
гаранцията за изпълнение на договора при удължаване на срока за изпълнение на 
поръчката. 1.6. Документът за гаранцията за изпълнение се представя към момента на 
сключване на договора. 1.7. Условията и сроковете за задържане или освобождаване на 
гаранцията за изпълнение на СМР са уредени в проекта на договор за възлагане на 
обществената поръчка. Разходите по откриването и поддържането на гаранцията са за 
сметка на изпълнителя. Последният следва да предвиди и заплати такси по откриване и 
обслужване на гаранцията така, че размерът на получената от възложителя гаранция да 
не бъде по-малък от определения в настоящата процедура. Текстът на банковата 
гаранция и на застраховката се съгласува предварително с възложителя при 
сключването на договора. Участникът, определен за изпълнител, избира сам формата 
на гаранцията за изпълнение. Когато избраният изпълнител е обединение, което не е 
юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е наредител по банковата 
гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. 
Гаранцията за изпълнение трябва да е представена към момента на подписване на 
договора за обществената поръчка. Условията и сроковете за задържане или 
освобождаване на гаранцията за изпълнение се уреждат в договора за обществената 
поръчка. Възложителят освобождава гаранцията за изпълнение, без да дължи лихви за 
периода, през който средствата законно са престояли при него.
Rättslig grund: 
Direktiv 2014/24/EU

2.1.6.  Uteslutningsgrunder
Källor till uteslutningsgrunder: Meddelande
Deltagande i en kriminell organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Bedrägerier: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Terroristbrott eller brott med anknytning till terroristverksamhet: Кандидатът или участникът 
е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Penningtvätt eller finansiering av terrorism: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)



749748-2026 Page 4/12

Barnarbete och andra former av människohandel: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala skatter: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheten att betala sociala avgifter: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt miljölagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt sociallagstiftningen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Åsidosättande av skyldigheter enligt arbetsrätten: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direkt eller indirekt deltagande i förberedelserna av detta upphandlingsförfarande: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Intressekonflikt på grund av deltagande i upphandlingsförfarandet: Налице е конфликт на 
интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 
54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Har lämnat oriktiga uppgifter, har undanhållit information, kan inte förete de handlingar som 
krävs eller har tillägnat sig konfidentiell information om förfarandet: За кандидата или 
участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се 
доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) - 
опитал е да: повлияе на вземането на решение от страна на Възложителя, свързано с 
отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна 
или заблуждаваща информация или получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка /чл. 55, 
ал. 1, т. 5 от ЗОП/.
Åsidosättande av skyldigheter som fastställts enligt nationella uteslutningsgrunder: За 
кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла 
в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 
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254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.
61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, 
ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.
Konkurs: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvens: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Ackordsuppgörelse med borgenärer: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Situation som enligt nationell lagstiftning motsvarar konkurs: Съгласно законодателството на 
държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, подобно 
на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в процедура по 
ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; преустановена 
дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Tvångsförvaltning: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avbruten näringsverksamhet: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си 
(чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Avtal med andra ekonomiska aktörer med syfte att snedvrida konkurrensen: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Förtida uppsägning, skadestånd eller andra jämförbara sanktioner: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Del (anbudsområde)

5.1.  Del (anbudsområde): LOT-0001
Titel: ,,РЕКОНСТРУКЦИЯ НА ЧАСТ ОТ ПЪТНАТА НАСТИЛКА НА УЛИЦА АЛЕКСАНДЪР 
СТАМБОЛИЙСКИ, ОБЩИНА ИХТИМАН“
Beskrivning: С реконструкцията на улицата се цели чрез локални ремонти, с които се 
увеличават носимоспособността, устойчивостта и трайността на пътя, да се подобрят 
транспортно-експлоатационните му качества и да се осигурят по-добри условия за 
преминаващото движение. Рехабилитацията на улица Александър Стамболийски 
обхваща следните участъци: 1. От ул. „Eлин Пелин“ до ул.“Траянова врата“ от км 0,000 
до км +0,113 – 113,00м 2. От ул. „Траянова врата“ до ул. „Кочиово“ от км 0,113 до км 
0,232 – 119,00 м 3. От ул. „Кочиово“ до ул. „Гурко“ от км 0,232 до км 0,323 – 91м. 4. От ул. 
„Гурко“ до ул. „Йордан Цонев“ от км 0,323 до км 0,405 – 82,00м 5. От ул. „Йордан Цонев“ 
до 47,00м посока ул. „Алеко Константинов“ от км +0,405 до км 0,452 – 47,00 м
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Intern identifierare: 614913

5.1.1.  Föremålet för upphandlingen
Kontraktets art: Byggentreprenader
Huvudklassificering (cpv): 45233252 Ytbehandling av gator

5.1.2.  Leveransplats
Ort: Ихтиман
Del av land (NUTS): София (BG412)
Land: Bulgarien

5.1.3.  Uppskattad löptid
Varaktighet: 160 Dagar

5.1.4.  Förlängning
Högst antal förlängningar: 0

5.1.5.  Värde
Beräknat värde exklusive moms: 483 038,93 EUR

5.1.6.  Allmänna upplysningar
Reserverad upphandling: 
Deltagande är inte reserverat.
Upphandlingsprojekt som helt eller delvis finansieras med EU-medel
Information om EU-medel: 
Program för EU-medel: Europeiska jordbruksfonden för landsbygdsutveckling (Ejflu) (2021
/2027)
Upphandlingen omfattas av Världshandelsorganisationens avtal om offentlig upphandling, GPA
: nej

5.1.7.  Strategisk upphandling
Syftet med strategisk upphandling: Det tas inte hänsyn till miljö, sociala aspekter eller 
innovation i upphandlingen
Kriterier för grön upphandling: Inga kriterier för grön upphandling

5.1.8.  Tillgänglighetskriterier
Det ställs krav på tillgänglighet för personer med funktionsnedsättning

5.1.9.  Urvalskriterier
Källor till urvalskriterier: Meddelande
Kriterium: Registrering i ett relevant yrkesregister
Beskrivning av urvalskriterium: Участниците да са вписани в Централния професионален 
регистър на строителя (ЦПРС) към Строителната камара за изпълнение на строежи 
четвърта категория - по смисъла Правилника за реда за вписване и водене на ЦПРС, в 
които попада обектът, предмет на поръчката, а за чуждестранни лица – в аналогични 
регистри по смисъла на чл. 25а от Закона за камарата на строителите, съгласно 
законодателството на държава - членка на Европейския съюз, или на друга държава - 
страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство, или на 
Конфедерация Швейцария, в която са установени, даващи им право за предоставяне на 
строителните услуги, предмет на настоящата поръчка. В случай, че участникът участва 
като обединение/консорциум, такава регистрация в ЦПРС трябва да имат само тези 
участници в обединението, които съгласно договора за създаване на обединението ще 
изпълняват самостоятелно строителни дейности, за които е налице законово изискване 
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за вписване в регистъра. Когато участникът предвижда участие на подизпълнители 
изискването се доказва за тези подизпълнители, които съобразно вида и дела от 
поръчката, които са им възложени ще изпълняват строителство. Деклариране: При 
подаването на офертата си, Икономическият оператор декларира съответствие с този 
от критериите за подбор и поставеното с него минимално изискване за годност 
(правоспособност) за упражняване на професионална дейност, само като попълва 
изискуемата информация в Част IV „Критерии за подбор“, Раздел А „Годност“, вписвайки 
данни и информация относно: (1) документа за регистрация (индивидуализират се: 
наименованието на документа; номера на вписване на документа в съответния 
професионален Регистър; срок на валидност на контролния талон, неразделна част от 
Удостоверението за вписване в Регистъра или друг еквивалентен документ; групата и 
категорията/ите строеж/и, които Участникът има право да изпълнява). Доказване: 
Предвид обстоятелството, че данните и информацията, отразени в Централния 
професионален регистър на строителя (ЦПРС) са публично оповестени и достъпни за 
Възложителя, на основание и при условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП, 
в хода на провеждане на процедурата или при сключване на договора няма да се 
изисква представяне на документи от вписаните в този регистър лица, а по отношение 
на Участници - чуждестранни лица, за доказване съответствие с поставения критерий за 
подбор, се представя следния документ, чрез който се доказва достоверността на 
декларираната в ЕЕДОП информация, а именно: Заверено копие на валиден 
еквивалентен на Удостоверението за вписване в ЦПРС документ, удостоверяващ 
правото на съответното лице, съгласно националното му законодателство да изпълни 
предмета на поръчката на територията на Р. България, придружен с превод на 
български език. Документът/ите се представя/т и за Подизпълнителя/лите, според вида 
и дела от поръчката, който ще изпълнява/т (важи само за Подизпълнителя/лите, който
/които ще изпълнява/т строителство).

Kriterium: Professionell riskindemniseringsförsäkring
Beskrivning av urvalskriterium: Участниците трябва да имат сключена валидна 
застраховка „Професионална отговорност в строителството“ за дейност „строител“ или 
еквивалент. Минимално ниво: Участниците, регистрирани в Република България, трябва 
да имат сключена валидна застраховка „Професионална отговорност“ за строител, с 
обхват: минимум четвърта категория строежи, съгласно Наредба за условията и реда за 
задължително застраховане в строителството, или съответен валиден аналогичен 
документ, с минимален праг на застрахователната сума, съгласно чл. 5, ал. 2, от същата 
наредба и съгласно чл. 171 от ЗУТ. Чуждестранни лица трябва да притежават 
еквивалентен/ни документ/и в съответствие със законодателството на държавата, в 
която са установени, или еквивалентна застраховка за професионална отговорност или 
гаранция в друга държава - членка на Европейския съюз, или в страна по 
Споразумението за Европейското икономическо пространство. Деклариране: Участникът 
попълва поле „Застрахователна полица за риск „професионална отговорност“ на раздел 
Б: Икономическо и финансово състояние, Част IV: „Критерии за подбор“ от ЕЕДОП, 
предоставяйки данни и информация относно: (1) застрахователната полица
/еквивалентен документ - вид, номер и дата на издаване; (2) професионалната дейност, 
която е предмет на застраховката; (3) срок/валидност на застраховката; (4) общ лимит 
на отговорност и валута. Доказване: Изискването се доказва (при необходимост на 
основание чл. 67, ал. 5 ЗОП или при сключване на договора на основание чл. 112, ал. 1 
ЗОП) със следните документи: Заверено копие от валидна застраховка „Професионална 
отговорност” за строител, съгласно чл. 171, ал. 1 от ЗУТ, покриваща минималните 
застрахователни суми, съгласно чл. 5, ал. 2 от Наредбата за условията и реда за 
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задължително застраховане в проектирането и строителство за категорията строеж, 
съответстващ на предмета на настоящата поръчка или съответен валиден 
еквивалентен документ или гаранция, предоставена на компетентен орган на държава – 
членка на Европейския съюз, или на друга държава – страна по споразумението за 
Европейското икономическо пространство, в случай че същите не са достъпни чрез пряк 
и безплатен достъп до съответната национална база данни на държавите членки или 
вече не са ни предоставени, или не са ни служебно известни, или не са актуални.

Kriterium: Relevanta utbildnings- och yrkeskvalifikationer
Beskrivning av urvalskriterium: Участниците в процедурата следва да разполагат с 
персонал и/или с ръководен състав с определена професионална компетентност за 
изпълнението на поръчката. Екип за изпълнение на СМР: Участникът следва да 
разполага с персонал с необходимата професионална компетентност, който ще 
отговаря за изпълнението на строителството по поръчката, отговарящ на съответните 
минимални изисквания, както следва: Участникът трябва да разполага с екип от 
експерти, които отговарят за извършването на строителството, със следната 
професионална компетентност: А.1. Технически ръководител Образование и 
квалификация: Технически правоспособни са лицата, получили дипломи от 
акредитирано висше училище с квалификация "строителен инженер", "инженер" или 
"архитект", както и лицата със средно образование с четиригодишен курс на обучение и 
придобита професионална квалификация в областите "Архитектура и строителство" и 
"Техника". Техническа правоспособност може да бъде призната на чуждестранно лице 
при условията на взаимност, установени за всеки конкретен случай, когато притежава 
диплома, легализирана по съответния ред, и когато отговаря на изискванията на ЗУТ. А.
2. Специалист „Контрол на качеството“ Квалификация: да притежава валидно 
удостоверение за преминато обучение за контрол върху качеството на изпълнение на 
строителството и за контрол на съответствието на строителните продукти със 
съществените изисквания за безопасност или еквивалентен сертификат за участниците 
от други държави членки; А.3. Длъжностно лице по безопасност и здраве Квалификация: 
да притежава валидно удостоверение/сертификат или друг еквивалентен документ за 
преминат курс по безопасност и здраве в строителството или еквивалентен сертификат 
за участниците от други държави членки; Важно!!! Посочените експерти не могат да 
изпълняват повече от една длъжност. Деклариране: При подаването на офертата, 
Участникът декларира съответствието си с така поставеното минимално изискване за 
технически и професионални способности, само посредством попълване на изискуемата 
информация в Част IV „Критерии за подбор“, Раздел В „Технически и професионални 
способности“, като следва да се предоставят данни и информация относно: (1) трите 
имена на всяко едно от предложените от Участника лица от изискуемия инженерно-
технически състав, който ще изпълнява строителството, предмет на настоящата 
обществена поръчка; (2)експертната позиция, за която е предложено всяко едно от 
лицата, членове на изискуемия екип, съобразно минималните изисквания на 
Възложителя, посочени по-горе; (3) професионалната квалификация на експертите, 
съгласно информацията, съдържаща се в притежаваната от съответното лице диплома 
за придобито образование – посочват се: номер и дата на издаване, наименование на 
учебното заведение, издало дипломата; професионалната квалификация, записана в 
дипломата; образование - вид образование/образователно-квалификационна степен и 
придобити от експерта специалност и професионална квалификация; (4) допълнителна 
професионална квалификация (когато е приложимо) – вписват се релевантните данни и 
информация относно притежаван от лицето валиден сертификат/удостоверение или 
друг еквивалентен документ, посредством индивидуализация на: наименованието на 
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документа; предметния му обхват; номер и дата на издаването му и издател на 
документа; Доказване: На основание и при условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 
от ЗОП, в хода на провеждане на процедурата или при сключване на договор за 
възлагане на обществената поръчка, за доказване съответствие с поставеното 
минимално изискване се представят документите по чл. 64, ал. 1, т. 6 от ЗОП, чрез 
който се доказва достоверността на декларираната в ЕЕДОП информация, а именно: (1) 
Списък на лицата от инженерно-техническия състав, определен за изпълнение на 
строително – монтажните/строително-ремонтните работи и (2) документи, които 
доказват професионалната компетентност на тези лица.

Kriterium: Certifikat från oberoende organ om kvalitetssäkringsstandarder
Beskrivning av urvalskriterium: Участника да прилага системи за управление на 
качеството. Минимално ниво: -Участниците следва да притежават сертификация по EN 
ISO 9001:2015 - система за управление на качеството или еквивалент или други 
доказателства за еквивалентни мерки за осигуряване на качеството, с предметен обхват 
в областта на строителството. Деклариране: Участникът попълва съответното поле от 
раздел Г: Стандарти за осигуряване на качеството и стандарти за екологично 
управление в Част IV: Критерии за подбор от Единен европейски документи за 
обществени поръчки (ЕЕДОП), с посочване на система за управление на качество или 
еквивалентни мерки, обхвата на сертификация, както и период на валидност. Доказване: 
Преди сключване на договор за обществена поръчка, възложителят изисква от 
участника, определен за изпълнител, да представи копие на сертификат, издаден от 
независими лица, които са акредитирани по съответната серия европейски стандарти от 
Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация" или от друг национален 
орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно 
признаване на Европейската организация за акредитация, за съответната област или да 
отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за 
националната акредитация на органи за оценяване на съответствието, в случай, че 
същият вече не е бил предоставен и/или същият не е достъпен по служебен път или 
чрез публичен регистър и/или същият не може да бъде осигурени чрез пряк и безплатен 
достъп до националните бази данни на държавите членки. Възложителят ще приеме и 
еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави членки за 
чуждестранните лица. Възложителят ще приеме и други доказателства за еквивалентни 
мерки за осигуряване на качеството, когато участник не е имал достъп до такива 
сертификати или е нямал възможност да ги получи в съответните срокове по 
независещи от него причини. В този случай или участникът трябва да е в състояние да 
докаже, че предлаганите мерки са еквивалентни на изискваните. Документите, чрез 
които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП се представят от участника и при 
поискване в хода на процедурата – в случаите на чл. 67, ал. 5 от ЗОП. При подаване на 
оферта участниците попълват само съответния раздел в ЕЕДОП.

5.1.10.  Tilldelningskriterier
Kriterium: 
Typ: Pris
Namn: Най-ниска цена
Beskrivning: Обществената поръчка се възлага въз основа на „икономически най-
изгодната оферта“. Класирането на офертите, постъпили за участие в процедурата, се 
извършва въз основа на икономически най-изгодната оферта, определена въз основа на 



749748-2026 Page 10/12

критерий „Най-ниска цена“ (чл. 70, ал. 2. т. 1 от ЗОП). Оценката се извършва на база 
предложена от участника „Обща цена за изпълнение на договора". Участникът, 
предложил най-ниска обща цена, се класира на първо място.

5.1.11.  Upphandlingsdokument
Språk som upphandlingsdokumenten är officiellt tillgängliga på: bulgariska
Adress till upphandlingsdokumenten: https://app.eop.bg/today/614913
Ad hoc-kommunikationskanal: 
Namn: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Upphandlingsvillkor
Villkor för inlämning: 
Elektronisk inlämning: Krävs
Adress för inlämning: https://app.eop.bg/today/614913
De språk som kan användas i anbuden eller anbudsansökningarna: bulgariska
Elektronisk katalog: Ej tillåten
Alternativa anbud: Ej tillåten
Tidsfrist för mottagande av anbud: 27/11/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / 
centraleuropeisk sommartid
Varaktighet under vilken anbudet måste förbli giltigt: 6 Månader
Information om offentlig anbudsöppning: 
Öppningsdatum: 30/11/2026 11:00:00 (UTC+02:00) Östeuropeisk tid / centraleuropeisk 
sommartid
Plats: В системата
Kontraktsvillkor: 
Kontraktet måste genomföras inom ramen för program för skyddad anställning: Nej
Elektronisk fakturering: Tillåten
Elektronisk beställning kommer att användas: nej
Elektronisk betalning kommer att användas: nej

5.1.15.  Metoder
Ramavtal: 
Upphandlingen avser inte ett ramavtal
Information om det dynamiska inköpssystemet: 
Upphandlingen avser inte ett dynamiskt inköpssystem

5.1.16.  Kompletterande information, medling och prövning
Prövningsorganisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information om tidsfrist för prövning: Жалби се подават пред Комисията за защита на 
конкуренцията по реда на чл. 196 от ЗОП, при спазване на срока, посочен в чл. 197, ал. 
1 и ал. 2 от ЗОП. Жалба може да се подава в 10-дневен срок от изтичането на срока по 
чл. 100, ал. 3 от ЗОП срещу решението за откриване на процедурата съгласно 
разпоредбата на чл. 197, ал. 1, т. 1 ЗОП.
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Национална агенция за приходите
Webbadress för skattelagstiftning: https://nra.bg
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: Министерство на околната среда 
и водите
Webbadress för miljölagstiftning: https://www.moew.government.bg/

https://app.eop.bg/today/614913
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Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras: 
Министерство на труда и социалната политика
Webbadress för arbetsrätt: https://www.mlsp.government.bg/

8. Organisationer

8.1.  ORG-0001
Officiellt namn: ОБЩИНА ИХТИМАН
Registreringsnummer: 000776299
Postadress: ул. ЦАР ОСВОБОДИТЕЛ № 123
Ort: гр.Ихтиман
Postnummer: 2050
Del av land (NUTS): София (BG412)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Цветелина Николова-Хаджийска
E-postadress: hadjiiskac@gmail.com
Tfn: 0879242357
Webbadress: https://ihtiman.bg/
Köparprofil: https://app.eop.bg/buyer/26122
Den här organisationens roller: 
Upphandlare

8.1.  ORG-0002
Officiellt namn: Комисия за защита на конкуренцията
Registreringsnummer: 000698612
Postadress: бул. Витоша № 18
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-postadress: delovodstvo@cpc.bg
Tfn: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Webbadress: http://www.cpc.bg
Den här organisationens roller: 
Prövningsorganisation

8.1.  ORG-0003
Officiellt namn: Национална агенция за приходите
Registreringsnummer: 131063188
Postadress: бул. Дондуков 52
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: infocenter@nra.bg
Tfn: 0700 18 700
Den här organisationens roller: 

https://www.mlsp.government.bg/
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Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för skatter som ska 
tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0004
Officiellt namn: Министерство на околната среда и водите
Registreringsnummer: 000697371
Postadress: ул. "У. Гладстон" № 67
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: edno_gishe@moew.government.bg
Tfn: 02940 6331
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för miljöskydd som 
ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras

8.1.  ORG-0005
Officiellt namn: Министерство на труда и социалната политика
Registreringsnummer: 000695395
Postadress: ул. „Триадица“ № 2
Ort: София
Postnummer: 1000
Del av land (NUTS): София (столица) (BG411)
Land: Bulgarien
E-postadress: e-uslugi@mlsp.government.bg
Tfn: 028119 443
Den här organisationens roller: 
Organisation som tillhandahåller information om det allmänna regelverk för anställningsskydd 
och arbetsvillkor som ska tillämpas på den plats där kontraktet ska genomföras
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